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ÖN SÖZ 
 
 

Kur’ân-ı Kerîm, hüsn-i nazm ve belâgatte edebi bir şa-
heserdir. O, kendisine has bir anlatım üslûbuna sahip olması 
nedeniyle telif edilen hiçbir esere benzemez. Kur’ân’ın edebi 
üstünlüğü, O’na iman eden ve etmeyen tüm araştırmacıların 
mutabık kaldığı bir husustur. Edebi bir metin olarak Kur’ân 
belâgatinin tespit edilmesi bidayetten itibaren İslam kültür 
tarihinde âlimlerin temel araştırma alanlarından biri olmuş-
tur. Bu anlamda tefsir sahasında ilk numunelerin dil ve belâ-
gat merkezli olması şaşırtıcı değildir. 

 Bu araştırmada Kur’ân’ın belâgat yönü bütüncül bakış 
açısıyla ifade edilmeye çalışıldı. Bunun için belâgat konuları 
esas alınarak tespitler yapıldı. Belâgat ilmi meâni, beyân ve 
bediʻ olmak üzere üç ana bölüme ayrılır. Buna göre meâni, 
murat edilen manaya ulaştıran bilgiler; beyân, kelâmın ma-
nevi olarak güçlendirilmesi; bediʻ ise sözün güzel bir şekilde 
ifade edilmesini konu edinir. Bu yönüyle belâgat ilmi geniş 
bir muhtevaya sahip olması nedeniyle sınırlı bir araştırma-
nın konusu olmaktan uzaktır. Bu realiteden hareketle araş-
tırma meâni konularıyla sınırlı tutuldu. Meâni konuları seçi-
lirken klasik eserlerde yer alan isimlendirme ve konu terti-
bine riayet edildi. 

Araştırma, Saâdüddîn et-Teftâzânî’nin (ö. 792/1390) 
Hatîb el-Kazvînî’nin (ö. 739/1338) Telḫîṣu’l-miftâh eserine 
yazdığı Muḫtaṣaru’l-meʻânî şerhi ve Desûkî’nin (ö. 1230/1815) 
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buna yazdığı Hâşiyetu’d-Desûkî ʻalâ Muḫtaṣari’l-Meʻânî adlı 
eserleri temel alınarak yapıldı. 

Genel olarak belâgat konuları ile ilgili gerekli açılamalar 
yapıldıktan sonra, meselenin tam olarak anlaşılabilmesi için 
klasik eserlerde yer alan örnek cümlelerle izah edildi. Özel-
likle konu bütünlüğü hedeflendiği için bilinen yaygın örnek-
ler tercih edildi. Bu yönüyle güncel örneklere yer verilmedi. 
Diğer taraftan anlam farklılıklarının tespit edilmesi için bazı 
yerlerde şiir örneklerine müracaat edildi. Özellikle cahiliye 
dönemi ve sonrasına ait olan bu şiir örnekleri belâgat konu-
larının tespiti ve kapalı olan yönlerin izah edilmesinde 
önemli referanslar olarak kabul edilmektedir. Daha sonra bu 
araştırmanın asıl hedefi olan konu ile ilgili âyet örneklerine 
yer verildi. Her bir âyet örneği ayrıca tefsir eserlerinde araş-
tırılarak belâgat kuralı bağlamında anlam çerçevesi tespit 
edildi. Özellikle âyettlerde yer alan belâgat inceliklerine, ilk 
bakışta fark edilmeyen anlam derinliklerine ve edebî nükte-
lere işaret edildi. Tüm bunlar indî çıkarımlarla değil, alanın-
da yetkin belâgat âlimlerinin tespitleriyle kaynaklandırıldı.  

 Bu araştırma belâgat ve tefsir kaynaklarına dayanan 
lengüistik bir incelemedir. Araştırma, konusu gereği sık sık 
referans verilmesi gereken bir mahiyete sahip olması nede-
niyle, okuyucunun dikkatini dağıtmamak için belâgat kay-
nakları sadece bölüm başlıklarında zikredildi. Ancak tefsir 
kaynakları örnek verilen ilgili âyetten hemen sonra dipnot 
olarak verildi. 

Belâgat konularıyla ilgili yapılan açıklamalar, örnek 
cümleler ve seçilen âyetler hassas bir değerlendirmeye tabi 
tutularak tespit edildi. Hiçbir araştırmanın hatadan beri ol-
madığının farkında olarak, bu alanda uzman kişilerden gele-
bilecek yapıcı eleştirilerin katkısına inanıyoruz. 
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